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Informação de Segurança 
 

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela primeira vez e 
guarde-as para referência futura. 
 
1. Advertência: Este produto inclui baterias de polímero de lítio. 

2. Mantenha o produto fora do alcance das crianças e de animais de estimação, para evitar ingestão 

ou que roam. 

3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento é entre 0 graus Celsius e 40 graus Celsius. 

Abaixo e acima destas temperaturas poderá afetar a função. 

4. Nunca abra o produto. Tocar nas partes elétricas no interior poderá causar choque elétrico. As 

reparações ou manutenções apenas devem ser realizadas por pessoal qualificado. 

5. Carregue apenas com o cabo USB fornecido. 

6. Não utilize acessórios não originais com o produto, pois poderá afetar o funcionamento normal do 

produto. 
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Manual de instruções 
Leia cuidadosamente o manual de instruções antes de utilizar o produto. 
As instruções são apenas para referência, prevalecendo o funcionamento específico do 
produto físico 

 

Antes da primeira utilização 

 
Instalar/retirar as baterias 
Para instalar a bateria, abra a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da câmara 

(empurre-a ligeiramente para a direita) e, em seguida, empurre a parte da frente da bateria na 

direção do ecrã para dentro do compartimento da bateria até que esta fique totalmente 

encaixada. 

Se precisar de retirar a bateria, desligue primeiro a câmara e, em seguida, de acordo com a 

seta no canto superior direito da bateria, desbloqueie e retire a bateria. 

 

Instalação/remoção do cartão SD 

Antes de instalar o cartão SD, certifique-se de que este foi formatado no formato de sistema de 

ficheiros FAT (Nota: Os cartões SD com uma capacidade superior a 32 GB não podem ser 

formatados para o formato FAT num computador e têm de ser formatados nesta câmara). Abra 

a tampa da bateria, a ranhura do cartão SD está localizada no canto superior esquerdo do 

compartimento da bateria; empurre o cartão SD (como mostrado na imagem) na direção do 

ecrã para o interior da ranhura do cartão até encaixar no lugar. Agora, a instalação está 

concluída. 

Se precisar de retirar o cartão SD, primeiro desligue a câmara e, em seguida, empurre o cartão 

SD na direção do interior da ranhura do cartão até ouvir um "clique" quando o cartão SD sair e, 

em seguida, retire-o. 
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Descrição do produto 
 

 
1) Botão de alimentação 2) Botão do Obturador 3) Botão W 4) Botão T 
5) Botão Modo 6) Luz do Indicador 7) Botão cima 8) Botão OK 
9) Botão direito 10) Botão esquerdo 11) Botão baixo 12) Botão menu 
13) Clipe de gancho 14) Porta USB 15) Conector do tripé 16) Tampa das pilhas 
17) Entrada de luz 18) Colunas    

 

Botões e portas 
1. Botão de ativação 

1) Prima sem soltar para ligar/desligar o dispositivo. 

2) Prima brevemente para abrir o menu principal e selecionar o modo. 

2. Botão do Obturador 

No modo Fotografia/Vídeo, prima brevemente para tirar uma fotografia/vídeo. 

3. Botão W 

1) No modo Fotografia/Reprodução (vista de fotografia), prima sem soltar para reduzir a 

focagem. 

2) Prima brevemente para reduzir o volume enquanto visualiza o vídeo no modo de 

reprodução. 

4. Botão T 

1) No modo Fotografia/Reprodução (Vista de fotografias), prima sem soltar para ampliar a 

focagem. 

2) Prima brevemente para aumentar o volume durante a visualização do vídeo no modo 

de reprodução. 

5. Botão M (Modo) 

Prima brevemente para alternar entre modos (Fotografia/Vídeo/Reprodução/Definições). 

6. Luz do Indicador 



 

7. 

POR-4

Botão para cima 

 1) No modo Fotografia, prima brevemente para ligar ou desligar a luz de 

preenchimento. 

  

  

  

Botão de confirmação; no modo de Reprodução/Menu, prima brevemente para reproduzir 

ou colocar em pausa. 

9. 

2) No modo de reprodução, prima brevemente para apresentar Apagar tudo.

3) No modo Menu, prima brevemente para navegar para cima.

8. Botão OK

Botão direito 

1) No modo Fotografia, prima brevemente para abrir o modo de fotografia contínua; 

 

  

 

 

  

  

  

1) 

prima novamente para voltar ao modo anterior.

1) No modo de fotografia, prima brevemente para ativar o temporizador (os parâmetros 

são ativados sequencialmente).

2) No modo Reprodução/Menu, prima brevemente para navegar para a esquerda.

No modo Fotografia/Vídeo, prima brevemente para entrar rapidamente no modo de 

reprodução para ver vídeos ou fotografias. 

  

  

  

Prima brevemente para entrar ou sair das definições do menu. 

13. Clipe de gancho  

14. 

2) No modo de reprodução, prima brevemente para apresentar a opção Apagar um.

3) No modo Menu, prima brevemente para navegar para baixo.

12. Botão do menu

Porta de carregamento e dados 

1) Tipo de porta: Type-C 

2) Ligar a uma fonte de alimentação externa para carregar a bateria ou fornecer energia. 

3) Ligar ao PC para transferir dados. 

15. Conector do tripé 

16. Tampa das pilhas 

17. Luz LED 

1) LED Azul: pisca uma vez para ligar/desligar; pisca uma vez para tirar fotografias; pisca 

uma vez durante um segundo para gravar vídeos. 

2)  No modo de Reprodução/Menu, prima brevemente para navegar para a direita.

10.Botão esquerdo

11. Botão para baixo



 

2) LED Vermelho: a carregar (sempre ligado quando está a carregar, desliga-
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se quando a 

bateria está cheia). 

18. Colunas 

 

 

 

1) Tipo de memória: Cartão SD 

2) Gama de capacidades suportadas: 8 GB a 64 GB 

3) Formatos suportados: FAT32 

Nota: Normalmente, os cartões SD com capacidade superior a 32 GB têm de ser formatados 

primeiro nesta câmara.  

Nota: Não retire o cartão SD quando estiver no modo de vídeo/fotografia/reprodução. 

Ranhura do cartão de memória

Menus e funcionamento 
 
1. Modo de Câmara 
1) Ícones 

 

  

   2) Resolução de 3) Modo fotografia

 

 

1) Modo de 4) Anti-vibraçãoFotografia

  

7) Número de fotografias disponíveis

 

 

9) Cartão SD

 

  

 

  

 

13) Valor da exposição

 

 

15) Nitidez 17) Estado da 16) Efeito fotográfico alimentação

 

- No modo de fotografia, prima o botão "Menu" para aceder às seguintes funções:

 

5) Detecção Face 6) Capturar sorriso

8) lâmpada flash 10.Barra de progresso do foco

11) Equilíbrio de brancos 12) Qualidade da imagem

14) ISO

2.Modo de reprodução



 

 

 

    

 

-  

 

   

 
  
 

1) Eliminar 2) Proteger 3) Reprodução de diapositivos 4) Inverter

No modo de vídeo, prima o botão "Menu" para aceder às seguintes funções:

 

 
1) Definição do Idioma 2) Data/Hora 3) Desligamento Automático 

3. Modo de configuração 

1)

1) Eliminar 2) Proteger

Ícones

4) Volume do sistema  

5) Frequência ótica 6) Formato 7) Restaurar definições de fábrica 

 

2) Modo USB 

 

 

1) Memória: insira primeiro o cartão SD e, em seguida, ligue o cabo USB ao computador. É 

apresentada a indicação "Memória" e pode visualizar e aceder aos ficheiros de 
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vídeo/fotografia neste modo. 

2) 
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Câmara de PC: retire primeiro o cartão SD e, em seguida, ligue o cabo USB ao computador 

(o PC deve ter uma ferramenta de aplicação da câmara, como o AMCAP) para utilizar. 

  



 

Especificaçõe
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s 
Vídeo 1080p 

Sensor de imagem Sensor CMOS de 5 megapixéis 

Pixel máximo  48 megapixéis interpolados

Ângulo da câmara Ângulo de 90 graus, distância focal fixa 

Ecrã Ecrã LCD de 2,8 polegadas 

Cartão de memória cartão microSD suportado até 64 GB 

Formato de vídeo AVI 

Formato de imagem JPG 

Potência do zoom digital  8X

Corrente em espera 75 mA 

Corrente/resistência/tensão 
de carregamento 

357 mA/3 K/3,926 V (remover bateria 5 mA) 

Bateria Bateria de ião lítio 700 mAh integrada 

Alerta de bateria fraca 3,60 V 

Conetor USB, ranhura para cartão SD, compartimento da bateria 

 
- Nota: As especificações baseiam-se em informações atualizadas aquando da compilação 

deste manual. As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. O produto é a 
câmara efetiva. Quando a câmara falhar, basta reiniciar.  

 
- Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos 

com reserva erros e omissões no manual. 
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TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S 

 

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio 
ambiente, caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora, incluindo 
pilhas) não sejam eliminados corretamente. 
 
O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote de 
lixo com uma cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os equipamentos 
elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não devem ser deitados fora em conjunto com o 
lixo doméstico, mas separadamente. 
 
Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de 
reciclagem adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a 
legislação e o meio ambiente não será prejudicado. 
 
Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos e 
eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de 
reciclagem e outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O departamento 
técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em relação a isto. 
 
 

DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.facebook.com/denver.eu 

Warning: lithium battery inside 

http://www.facebook.com/denver.eu


Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx GmbH
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: denver@fairfixx.de

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


